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Domaine : Langues et civilisations étrangères - Interculturalité   -   Thématique(s) : Études ibériques et latino-américaines

DIPLÔMES NATIONAUX

LICENCE LLCER ESPAGNOL / ACCÈS SANTÉ (LAS)

 Durée de la formation : 6 semestres
 Dates : Voir le calendrier
 Lieu : Centre universitaire Clignancourt - 2, rue Francis de Croisset
75018 Paris
 Tarif : Voir ci-dessous

Modalité : Présentiel
CPF : Éligible
ECTS : 180
Formation : Diplômante

Le coût de cette formation diplômante est basé sur les revenus de chaque stagiaire.

OBJECTIFS

Valider la licence d’espagnol en y ajoutant des modules de santé.
Acquérir des méthodologies d’analyse rigoureuses, ainsi qu’une très solide

culture générale sur les aires hispanophones.
Répondre aux besoins professionnels à travers des parcours de

spécialisation (métiers de l’enseignement, de la culture, etc.).

COMPÉTENCES VISÉES

Les savoirs spécifiques :

Culture en civilisation, littérature et linguistique hispanophones et en
interculturalité.

Connaissances sur le contexte historique, politique, social, économique,
littéraire et artistique du monde hispanophone.

Connaissances sur l’identité et les réfe ́rences culturelles hispanophones.
Connaissances sur les relations interculturelles du monde hispanophone

avec les autres aires culturelles.
Connaissances linguistiques et cognitives.

Les savoir-faire spécifiques :

Analyse et synthèse critiques.
Analyse critique litte ́raire, linguistique et historique de discours, de textes,

d’images, de vidéos, de site web.
Observation critique de situations de politique étrange ̀re.

Gestion d’une mission d’animation linguistique et interculturelle :

Animation d’un groupe d’étudiants dans un pays étranger.
Transmission pédagogique de connaissances sur la culture franc ̧aise.
Animation d’échanges et de débats socio-culturels entre les e ́tudiants.
Production de matériel pédagogique (enregistrements audio, vide ́o, etc.).
Conception et organisation d’activités interculturelles.

Communication en français, en espagnol et dans au moins une autre langue
étrangère :

Compréhension et communication e ́crites.
Recherches bibliographiques.
Compréhension de textes scientifiques.

Rédaction de textes scientifiques, de notes de synthèse et de comptes rendus :

Compréhension et communication orales.
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Capacité à exposer publiquement une re ́flexion argumente ́e et à intervenir
dans un débat.

PUBLIC VISÉ ET PRÉ-REQUIS

La licence nécessite des pré-requis linguistiques correspondant au niveau B2
du cadre européen commun de référence pour les langues.

PROGRAMME

Pour accéder au programme de la formation « LICENCE LLCER Espagnol /
Accès Santé (LAS) », veuillez vous rendre sur le site institutionnel de la Faculté
des Lettres de Sorbonne Université et consulter la documentation
pédagogique en lien avec le diplôme (Accueil > Faculté > Unités de formation
et de recherche > UFR d’Études ibériques et latino-américaines).
Vous pouvez également vous référer au catalogue en ligne de l’offre de
formation de la Faculté des Lettres de Sorbonne Université.

MÉTHODES

Cours magistraux (CM) et travaux dirigés (TD).
Les cours se déroulent en présentiel, à la Faculté des Lettres, et les
blocs santé se suivent sur la plateforme Moodle.

MODALITÉS D’ÉVALUATION

Première et deuxième année de Licence : contrôle continu
intégral.

Troisième année de Licence : contrôle mixte.

DÉBOUCHÉS

Poursuite d’études :

Master LLCER Études romanes : Espagnol.
Master Humanités numériques : Études romanes, Traduction,

Édition, Média.
Master MEEF 2nd degré Espagnol.
Master LLCER : Entreprises et échanges internationaux, aire

ibérique et latino-américaine.

Le titulaire de ce diplôme peut, après des études
complémentaires, accéder aux métiers suivants :

Enseignant du primaire, du secondaire et du supérieur.
Chercheur.
Traducteur.
Traducteur littéraire.
Rédacteur.
Interprète.
Journaliste.
Bibliothécaire.
Documentaliste.
Assistant ou collaborateur chef de projet.
Chargé d’études, ingénieur ou ingénieur de recherche.
Assistant(e) chargé(e) de communication.

https://lettres.sorbonne-universite.fr/faculte-des-lettres/ufr/ufr-etudes-iberiques-et-latino-americaines
https://formations-lettres.sorbonne-universite.fr/fr/index.html
https://formations-lettres.sorbonne-universite.fr/fr/index.html
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Collaborateur chef de projet évènementiel.

Exemples d’employeurs :

Agences de traduction.
Bibliothèques – Centres de documentation.
Organismes de recherche.
Cabinets d’étude ou bureaux d’études et d’ingénierie.
Toutes entreprises commerciales, industrielles et de services :

services études, documentation, gestion et administration.
Toutes organisations d’intérêt général : associations, ONG,

fondations : services études, documentation, gestion et
administration.

Collectivités territoriales : services études, documentation,
gestion et administration.

Ministères et établissements publics : services études,
documentation, gestion et administration).

Travailleur indépendant.

LES + DE LA FORMATION

La mobilité étudiante figure au nombre des priorités de Sorbonne Université.
Que les étudiantes et étudiants puissent accomplir un séjour dans une
université étrangère fait partie intégrante de leur formation.


